DELIVERY NOTE : 82634035 DATE : 09.05.2018 08:22:12 REMOTE TRANSMISSION v

VALEO EMBRAYAGES K
VENDOR — — SUPPLIER - .. SHIP TO CUSTOMER o oo e
GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ axbzmwuummmozw _\@Oﬁ.w NW#W vin dei Cielemini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box CS 70926 M.Orom— r O/Dw TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDER 2 Unloading point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE &%O\%N &@ ATTENTION TO :
@N n~
Vendor Code : 91019349 Your contact : { ) Expedition on : 09.05.2018 at 08:22:08
Shipping instruction : Telephone : \“W& A\N\ Delivered on : 09.05.2018 at 08:22:09
Term of payment + 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material | Shipped m Unit Packaging Qty i Packaging Unit Nr | Qty per W Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number _ Revision Level | Quantity | of _ Unit Type M Lot Nr packaging | Externalcall Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure i ” Expiration date unit Nr M
! . i
L 1
Dual Wet.Clutch assy 300 {4010 2510164010 1.155 PCE muw?mou,mmq 1 112328953 105 112328953
550002927501 . ) m ' |
FR-IT 10840102 |
TBA-501628 : 1
: waww;moummm 7
KUEHNEHNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE | BCE  TBA-501627 1 112328954 105 - 112328954
Quantita dichiarata: i_. /Mw mmwlmoummm 7 .
Qu antitd wmmﬁmﬂdmm TBA-501628 w . 1
Tipo Imbatlaggior -+ >
Lo Quantits Jmballl a/_ E PCE TBA-501627 .’ 1 112328955 105 LR 4112328955
.,mmu, . Conforrfitaalle sche mwn. mbatlo: Ev .m..n.w?lmou.mwm L ) 1 ; )
B Data chntrgiios FN\ S _mv . I'pa-501626 , 7
. Finma )
: ) A 4 PCE TBA-501627 1 112328956 105 112328956
w B @\ﬂ — wumwsvowmmm 7
iy ", H_w.pumovmw.mﬂ : 1 ) , :
- : : . MR L MAGITE]L <ol
Via dei n._rmaun , sinc- 76226 Modugno (BA)
CARRIER — —————— TRANSAT LOCATION
Vehicle Nr H Tokal gross weight H 7919,92 RGH
Trailer Nr : wgm21712 Total net weight : 7919,84 KeM ;_ N Z>m ND-—@
. Transport 1D H Tctal no. of handling units: 11
Transport Mode : Truck Tetal no. of boxes : 11 . . .
Incoterms 31 PCA amiens Total volume : 1,23 oMo ! w_ :rmu fr.ﬂawmlwﬂf\m Q._ -
’ verifica’su ¢ualita e quantita”
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape withaut damage due to transport
Valeo 6 _mmmm 1/ 3 _
until the total Wrice has been paid by the :
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/
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TBA-501626 7 .
!
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adpowlada ustalaniom, kidre zostaly dokonane przez Migdzynarodown Unlg Transportu Grogowega JARUY,



